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1-15 und 21422 auszufililen unter der Verantworlung des Absenders

To be cempleted on the senders own responsiblity 1-15 Icluding 29+22

1-15 tovibba 21+22 rovatokal a feladd toHI K1 s8jal felelSsségéne
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Faladd {Név, cim, orszég) Sender (Name, address, country)

1 Absender {Name, Anschrift, Land}

—————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robart Bosch Elektronika KFT,

A fuvarozésra ellérd megatapedss esetén is a Nemzetkdal Ansluvarozasl egyezmény
{CMR) rendelkezései az irinyaddk

Robert Bosch Ut 1. This Carrige is subject, notwithslanding any ¢lause 1o the contrary to the Convenlion
an the Contrac! for the Inlemational Camige of Goods by Road (CMR)
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Atvav {Név, cim, orszég) Consignee {Name, address, country)

2 Empfénger (Name, Anschrift, Land}

Fuvarozd {Név, ¢im, orszag)
16 Carrler (Name, addrass, country)
Frachifithrer (Nama Angchrift, Land)
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Az aru kiszolgélasi helya (helység, orszdg)
3 Place of delivary of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, c[m, orszag)
47 Successive catriers (Name, address, Country}
Nachfolgende Frachifohrer {(Name, Anschnft, Land)

helység/placefOrt 70026 MODUGNO

orszagfeountryfland 1T

aru kiszolgalasi hely idogonlja (fielyseg, orszag, idopan
4 Place and date of taking over of the goods (Place, counlry, dale}

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land. Datur)
helységiplace/Ort 3000 Hatvan
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18 Carrler's reservations and observations

Varbehalle und Bemerkungen der Frachticirer

orszagleountry/land  HU

id&pont/date/Datum  2021.01.18

5 Beigefigte Annexed documents
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& Kemnzeichen 7  packages 8§ Metod of packing 9 Name of tho 10 umber 11 kg # Volume in m3
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